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New Revised Standard Version (NRSV) is an important translation of the Bible that has gained widespread
acceptance among scholars, theologians, and lay readers alike. Recognized for its commitment to accuracy and
inclusivity, the NRSV is particularly valued for its use in academic and ecclesiastical settings. This article
will explore the history, features, and significance of the NRSV, as well as its impact on modern biblical
scholarship and worship.

Historical Background of the NRSV

The New Revised Standard Version was published in 1989 as a revision of the Revised Standard Version (RSV)
released in 1952. The RSV itself was a revision of the American Standard Version (ASV) from 1901, which
sought to provide a modern English translation while remaining true to the original texts. The NRSV was
commissioned by the National Council of Churches in the United States, reflecting the need for a more
contemporary and inclusive translation.

Development and Goals

The primary goals of the NRSV translation team included:

1. Faithfulness to the Original Texts: Translators aimed to provide an accurate representation of the Hebrew,
Aramaic, and Greek texts of the Bible.
2. Inclusive Language: Recognizing the evolving understanding of gender and language, the NRSV sought to use
inclusive language where appropriate, without compromising fidelity to the biblical message.
3. Ecumenical Approach: The translation team consisted of scholars from diverse Christian traditions,
reflecting a broad ecumenical perspective.

Features of the NRSV

The NRSV is characterized by several unique features that set it apart from other translations. These
features contribute to its popularity and effectiveness in various settings.

Translation Philosophy

The NRSV employs a balance between formal equivalence (word-for-word translation) and dynamic
equivalence (thought-for-thought translation). This approach enables a faithful representation of the
original texts while maintaining clarity and readability in contemporary English. Key aspects of the
translation philosophy include:

- Literal Accuracy: The NRSV strives for a literal translation of the original languages, ensuring that
readers encounter the text as closely as possible to how it was written.
- Contextual Understanding: Attention is given to the cultural and historical contexts of biblical passages,
allowing for more meaningful interpretations.

Inclusive Language

One of the most significant aspects of the NRSV is its commitment to using inclusive language. This does not



mean that the translation avoids terms like "man" or "brother" altogether; rather, it seeks to use language
that reflects the original intent of the text while being accessible to modern readers. For example:

- The term "human beings" may be used instead of "mankind."
- The phrase "brothers and sisters" may replace "brothers" when referring to the community of believers.

This inclusive approach has made the NRSV particularly appealing to many congregations and denominations
seeking to promote gender equality.

Textual Basis

The NRSV is based on a wide range of ancient manuscripts, including:

- The Masoretic Text (Hebrew Bible)
- The Septuagint (Greek Old Testament)
- The Textus Receptus and other critical Greek texts for the New Testament

By utilizing a variety of textual sources, the NRSV provides a more comprehensive and reliable translation.

Significance in Scholarship and Worship

The NRSV has achieved a prominent place in both academic and ecclesiastical contexts. Its use is widespread
among scholars, theologians, and various Christian denominations.

Academic Usage

The NRSV is often the preferred translation for biblical studies due to its rigorous adherence to the original
texts and its scholarly approach. Key reasons for its academic acceptance include:

- Critical Editions: The NRSV is frequently referenced in academic articles, textbooks, and study guides, making
it a standard translation in theological education.
- Ecumenical Appeal: Its inclusive language and diverse scholarly representation make it suitable for
interdenominational study and discussion.

Liturgical Use

Many churches utilize the NRSV in their worship services, drawn to its clarity and lyrical quality. The
translation is often used in:

- Readings: The NRSV is commonly read during public worship, offering congregations an accessible and
contemporary language.
- Lectionaries: Many denominational lectionaries feature the NRSV, providing a uniform text for scripture
readings.

Comparisons with Other Translations

The NRSV is one of many translations available today, each with its own strengths and weaknesses. To
appreciate the NRSV fully, it is insightful to compare it with other popular translations.



New International Version (NIV)

The NIV is known for its balance of readability and accuracy. However, it tends to lean more towards dynamic
equivalence compared to the NRSV. This can result in a more interpretive translation rather than a direct
representation of the original texts. The NRSV, with its commitment to formal equivalence, may be preferred by
those seeking a more literal translation.

English Standard Version (ESV)

The ESV is another translation that emphasizes literal accuracy but often employs less inclusive language
than the NRSV. While both translations are respected in evangelical circles, the NRSV's inclusive approach
can be a deciding factor for many readers.

Common English Bible (CEB)

The CEB is designed for readability and accessibility, using contemporary language. While it serves a similar
purpose as the NRSV, it may not maintain the same level of fidelity to the original texts. Readers who prioritize
textual accuracy might lean towards the NRSV.

Conclusion

The New Revised Standard Version (NRSV) stands as a significant achievement in the realm of biblical
translations. With its commitment to textual fidelity, inclusive language, and ecumenical collaboration, the
NRSV has carved out a place for itself in both scholarly and ecclesiastical environments. Its influence
continues to be felt in academic circles, church liturgies, and personal study, making it a vital resource for
anyone engaged with the biblical text. As readers seek to deepen their understanding of scripture, the NRSV
serves as a trustworthy companion in the journey of faith and learning.

Frequently Asked Questions

What is the New Revised Standard Version (NRSV)?

The New Revised Standard Version (NRSV) is an English translation of the Bible that was published in 1989. It
is widely used in academic settings and by various Christian denominations for its inclusive language and
scholarly approach.

How does the NRSV differ from the Revised Standard Version (RSV)?

The NRSV is an update of the RSV that incorporates more contemporary language, inclusive terminology, and
advances in biblical scholarship. It aims to make the text more accessible while maintaining fidelity to the
original manuscripts.

Who published the NRSV and when?

The NRSV was published by the National Council of Churches in the United States in 1989, following a
collaborative effort by a diverse group of scholars and translators.



What are some key features of the NRSV?

Key features of the NRSV include its use of gender-inclusive language where appropriate, a commitment to
accuracy in translation, and a clear, readable style that is suitable for both study and worship.

Is the NRSV accepted by all Christian denominations?

While the NRSV is widely accepted across many Christian denominations, preferences for Bible translations can
vary. Some denominations may favor other translations based on tradition or theological reasons.

What is the significance of the NRSV in academic settings?

The NRSV is highly regarded in academic settings for its scholarly rigor and reliability. It is often used in
theological studies, biblical scholarship, and by many universities for courses in religious studies.

Are there any recent updates or revisions to the NRSV?

Yes, a new edition known as the NRSVue (New Revised Standard Version Updated Edition) was released in 2021,
which further refines the translation for clarity and contemporary usage while retaining the NRSV's
foundational principles.

How can I access the NRSV Bible?

The NRSV Bible can be accessed through various print editions, online platforms, and Bible apps. Many websites
also offer free access to the text for study and reference.
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